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inzake wettelijke aansprakelijkheid op het gebied I sur la responsabilité civile dans Ic domaine de 

van de kernenergie l'énergie nucléaire 

ONTWERP 
OVERGEZONDEN DOOR DE SENAAT (') 

TITEL 1 

Maatregelen tot toepassing van het Verdrag van Parijs en 
van het Aanvullend Verdrag van Brussel i.nzalce wettelijke 
aansprakelijkheid op het gebied van de kernenergie 

HOOFDSTUK 1 

Algemene bepalingen 

ARTIKEL 1 

yoor de toepassing van deze wet wordt verstaan onder. 

a) het • Verdrag van Parijs » : het op 29 juli 1960 te 
Parijs ondcnckendc Verdrag intake wettelijke aansprakelijk­ 
heid op het gebied van de kernenergie en het op 28 januari 
1964 te Parijs ondertekende Aanvullend Protocol, beide 
goedgekeurd bij de wet van 1 augustus 1966, evenals het 
op 16 november 1982 te Parijs ondenekcnde Protocol hou­ 
dendc wijziging van dit Verdrag; 

b) het c Aanvullend Verdrag•: het op 31 januari 1963 
te Brussel ondenckcode Aanvullend Verdrag bij het Verdrag 
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PROJET 
TRANSMIS PAR LE SENAT (1) 

TITRE ter 

Mesure~ d'application de la Convention de Paris et de la 
Convention complémentaire de Bruxelles sur la respon­ 
&abilité civile dans le domaine de l'énergie nucléaire 

CHAPITRE 1 

Dispositions générales 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu d'entendre 
par: 

a) la c Convention de Paris • : la Convention sur la res­ 
pcnsabiliré civile dans Ic domaine de l'énergie nucléaire, 
signée à Paris Ic 29 juillet 1960 et le Protocole additionnel 
signé à Paris Ic 28 janvier 1964, tous deux approuvés par la 
loi du t•• août 1966, ainsi que le Protocole modificatif 3 
cette Convention, signé à Paris Ic 16 novembre 1982; 

b) la "Convention complérnenraire s : la Convention 
complémentaire à la Convention de Paris, signée à Bruxelles 
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van Parijs en het op 28 jnnuati 1964 te Parijs ondertekende 
Aanvullend Protocol bij dit Verdrag, beide goedgekeurd bij 
de wet van 1 augustus 1966, evenals het op 16 november 
1982 te Parijs ondertekende Protocol houdende wijziging 
van dit Verdrag; 

c) de « Minister» : de Minister tot wiens bevoegdheid de 
verzekering inzake kernenergie behoort; 

dJ de woorden « kernongeval •• , •• splijtstoffen ~, " radio­ 
actieve produkrcn of afvalstoffen " en " nucleaire stoffcn » : 

de begrippen zoals zij omschreven zijn in artikel 1 van het 
Verdrag van Parijs; 

e) Het woord « keminsrallatie » : het begrip zoals het is 
omschreven in artikel 1 van het Verdrag van Parijs, met 
inbegrip va.n elke installatie die bestemd is voor de eva­ 
cuatie van nucleaire stoffen gedurende de fase die aan de 
sluiting van de installatie voorafgaat, met dien verstande 
dat elke entiteit een keminstallatie vormt in de zin van de-Le 
wet. 

ART. 2 

S 1. De bepalingen van Titel I zijn roepesselijk op de 
schade ontstaan uit een kernongeval waarvoor de 
aansprakelijkheid berust bij de exploitam van een kcrn­ 
inscallatie, gelegen op het Belgisch grondgebied, op voor­ 
waarde dat het ongeval zich heeft voorgedaan op het grond­ 
gebied van een -der verdragsluitende Staten of niec-verdrag­ 
sluitCndé Staten, in volte zee of daarboven, en dat de scha­ 
de geleden is op het grondgebied van een der verdragsluiten­ 
de Staten, hetzij, in volle zee of daarboven, aan boord van 
een schip of een luchtvaartuig ingeschreven op het grond­ 
gebied van een dezer Staten, hetzij, in volle zee of daarbo­ 
ven, door een onderdaan van een dezer Staten onder de 
voorwaarden bepaald in artikel 2 a), ii), J, van het Aan­ 
vullend Verdrag. 

S 2. De Koning kan bij een in Ministerraad overlegd be­ 
sluit de toepassing van Titel I van deze wee uitbreiden tot 
schade ontstaan uit een kernongeval als bedoeld in para­ 
graaf 1, en geleden door een onderdaan van een verdragslui­ 
tende Staat op het grondgebied van niet-verdragsluitende 
Staren. 

S 3. Voor de toepassing van dit artikel gelden de territo­ 
riale wateren als grondgebied. 

HOOFDSTUK II 

Kcminstallatic en exploitant 

ART. 3 

le 31 jnnvicr 1963 et Ic Protocole additionnel i\ cette Co11- 
vcntion signC :\ Paris Ic 28 janvier 1964, tous Jeux approu­ 
vés p:1r la loi du 1"' uoûr 1966, ainsi que le Protocole modi­ 
ficarif à cette Convention, signé li Paris le 16 novembre 1982; 

cJ le « Ministre •• : le Ministre qui :i dans ses attributions 
les assurances en matière d'énergie nucléaire; 

d) les termes "accident nucléaire», "combustibles nu­ 
cléaires», .• produits ou déchets radioactifs " et "substances 
nucléaires • : les notions définies à l'article l"' de la Con­ 
vention de Paris; 

e) le terme « installation nucléaire » : la notion définie à 
l'article 1,.. de la Convention de Paris, y compris toute instal- 
1:nion destinée à l'évacuarion de subsranœs nucléaires pen­ 
dant la phase précédant la fermeture de l'installation, étant 
entendu que chaque entité constitue une installation nucléaire 
au sens de la présente loi. ,. 

ART. 2 

S 1 ••. Les dispositions du Titre 1,.. som applicables aux 
dommages résuhant d'un accident nucléaire dont la respon­ 
sabilité incombe à l'exploitant d'une installation nucléaire 
située sur le territoire belge, à condition que l'accident soit 
survenu sur le territoire d'un des Etats contractants ou non 
contractants, en haute mer ou au-dessus, et que les domma­ 
ges aient été subis soit sur le territoire d'un des Etats con­ 
tractants, soit, en haute mer ou au-dessus, à bord d'un navi · 
re ou d'un aéronef immatriculé sur le territoire d'un de ces 
Etats, soit, en haute mer ou au-dessus, par un ressortissant 
d'un de ces Etats dans les conditions prévues par l'article 2 
a), ii), 3, de la Convention complémentaire. 

S 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Minis­ 
tres, étendre l'application du Titre I"' de la présente loi aux 
dommages résultant d'un accident nucléaire au sens du 
paragraphe 1er et subis par un ressortissant d'un Etat 
contractant sur le territoire d'Etats non contractants. 

i J. Pour l'application du présent article, les eaux territo­ 
riales sont considérées comme faisant partie du territoire. 

CHAPJTRE li 

De l'installation nucléai.re et de l'exploitant 

ART. 3 

Elke persoon die splijtstoffen, radioactieve produkten of Est exploitant au sens de la présente loi toute personne 
afvalstoffen in een kerninstallatie in zijn bezit heeft of aan- qui détient ou met en œuvre, dans une installation nucléaire, 
wendt, of die nucleaire stoffen wdke voor zijn kcrninstall.i- des combustibles nucléaires, des produits ou des déchets 
ties bestemd zijn, in ontvangst neemt, is exploitant in de zin radioactifs, ou qui prend en charge des substances nucléai- 
yan deae wet. rcs destinées à ses installations. 
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De exploitant is aansprakelijk tot de kcrninstallatic volle­ 
dig gesloten is. 

De Koning: bepaalt, met inachtneming van de criteria die 
hij vaststelt, bij in Minisrerraad overlegd besluit, de datum 
waarop de sluiting van iedere keminstallatie geacht wordt 
vastte staan. 

Anr. 4 

Voor de toepássing van deze wet kan de Koning als één 
enkele kerninstallatie beschouwen : 

1° verscheidene kernin:.tallaties die door een zelfde exploi­ 
tant op henclfdc terrein worden uitgebaat, alsook enige 
andere installatie op dit terrein waar zich radioactieve stoffen 
bevinden. ln dat geval is het bedrag van de verzekering die 
door de exploitant gesloten moet worden, evenwd de som 
van de bedragen voor iedere installatie a&..ondcrlijk geno­ 
men; 

2° één of meer niet-nucleaire insrallanes die samen niet 
een kerninstallatie op hetzelfde terrein met een gemeenschap• 
pelijk doel worden geëxploiteerd. 

Hij kan voor dte gevallen bijzondere voorwaarden stellen 
welke de exploitant moet vervullen, inzonderheid met bcrrek­ 
king rot de venekering of een andere financiële zekerheid. 

HOOFDSTUK Ill 

Wettelijke aansprakelijkheid 

ART. 5 

De exploitant van een kcrninstallatic is overeenkomstig de 
bepalingen van het Verdrag van Parijs, van het Aanvullend 
Verdrag en van deze wer, aansprakelijk voor de door een 
kernongeval veroorzaakte schade. 

Hij is aansprakelijk voor de schade veroorzaakt door een 
kernongeval, zelfs wanneer dar ongeval rechtstreeks te wijten 
is aan natuurrampen van uitzonderlijke nard. 

Hij is niet aansprakelijk voor de schade veroorzaakt door 
een kernongeval, indien dat ongeval rechtstreeks te wijten 
is aan een gewapend conflict, vijandelijkheden, burgeroorlog 
en opstand. 

ART. 6 

De exploitant van een keminsrallarie is : 

1" niet aansprakelijk voor de schade aan de kerninstallatie 
zelf en aan andere kerninstallaties, zelfs in aanbouw, op het 
terrein, noch voor de schede aan goederen op dit terrein die 
worden gebruikt of bestemd zijn om te worden gebruikt in 
verband met een van deze installaties; 

2" aansprakelijk voor de schade veroorzaakt aan het ver­ 
voermiddel waarop de nucleaire stoffen zich bevinden op het 

La responsabilité incombe /\ l'cxploimnr jusqu'à la fer­ 
mcturc complète de l'installation nucléaire. 

Ten:1111 compte des critères <.jll'Il détermine, le Roi, par 
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, fixe la date à 
laquelle la fermeture de chaque installation nucléaire peut 
être considérée comme acquise. 

ART. 4 

Pour l'application de la présente loi, Ic Roi peut ccnsidé­ 
rer comme une installation nucléaire unique : 

1° plusieurs installations nucléaires ayant le même exploi­ 
tant et se trouvant sur le même site, ainsi que toute autre 
installation sur ce site où sont détenues des matières radio­ 
actives. Toutefois, dans cc cas, Ic montant de l'assurance 
à souscrire par l'exploitant est la somme des montants de 
chaque installation considérée isolément; 

2° une ou plusieurs insralladons non nucléaires exploitées 
conjointement, dans un but commun, avec une installation 
nucléaire implantée sur Ic même site. 

Il peut déterminer pour ces cas des conditions particulières 
à remplir par l'exploitant, notamment en cc qui concerne 
l'assurance ou une autre garantie financière. 

CHAPITRE 111 

De la responsabilité civile 

ART. 5 

L'exploitant d'une installation nucléaire est responsable 
des dommages causés par un accident nucléaire conformé­ 
ment aux dispositions de la Convention de Paris, de la Con­ 
vention complémentaire et de la présente loi. 

Il est responsable des dommages causés par 11n accident 
nucléaire même si cet accident est dû directement à des 
cataclysmes naturels de caractère exceptionnel. 

li n'est pas responsable des dommages causés par un 
accident nucléaire si eer accident esr dû directement à des 
actes de conflit armé, d'hostilités, de guerre civile et d'tnsur­ 
rection. 

ART. 6 

L'exploitant d'une installation nucléaire : 

1° n'est pas responsable des dommages à l'installation 
nucléaire clic-même et à d'autres installations nucléaires, 
même en cours de construction, qui se trouvent sur Ic site, 
ni des dommages aux biens qui se trouvent sur cc site er 
qui sont ou doiveur être utilisés en rapport avec l'une ou l'au­ 
tre de ces installations; 

2° esr responsable des dommages causés au moyen de trans­ 
port sur lequel les substances nucléaires se trouvent au mo- 
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ogenblik van het kernongeval, wanneer hij a:msprakelijk is 
voor de schade veroorzaakt bij het vervoer in de gevallen 
voorûcn bij artikel 4 van her Verdrag v::m Parijs. 

De vergoeding van deze schade m;ig niet tor gevolg heb­ 
ben de aansprakelijkheid van de cxploiranr voor de andere 
schade te verminderen tot een bedrag lager dan dit, bepaald 
in artikel 7, lid 1, van deee wet. 

ART. 7 

Het maximumbedrag waarvoor de exploitant voor de 
schade aansprakelijk is, bedraagt 4 miljard (rank voor ieder 
kernongeval. 

De Koning kan, ten einde dît bedrag op een vast peil te 
handhaven of met inachtneming van het vermogen en de aard 
van de kerninstallatie, van de omvang van het vervoer of 
van iedere andere omstandigheid die de waarde k:m bciu­ 
vloeden, bij een in Ministerraad overlegd besluit, het bedrag 
verhogen of verlagen, zonder dar het lager mag zijn dan hei 
minimumbedrag bepaald in artikel 7, b}, van het Verdrag 
vnn Parijs. 

HOOFDSTUK !V 

Dckldng van de wettelijke aansprakelijkheid 
en erkenning van de exploitant 

ART. 8 

De exploitant van een kernînstallatic is gehouden, over­ 
eenkomstig artikel 10, a) en b), van het Verdrag van Parijs, 
een verzekering of andere financiële zekerheid, die passend 
wordt geoordeeld door de Minister, te hebben en in srand 
te houden ter dekking van zijn aansprakelijkheid ter grootte 
van het bedrag vastgestc:ld door of krachtens artikel 7 
van deze wet. l-lij is gehouden deze verzekering of andere 
financiële zekerheid te vernieuwen binnen een rcrmijn van 
zestig dagen na het schadegeval. 

De Minister is het openbaar gezag dat bevoegd is om 
de opzegging voorgeschreven bij artikel 10, b}, van het 
Verdrag van Parijs in ontvangst te nemen. 

De bedragen die voortkomen uit de verzekering, herverze­ 
kering of een andere financiële zekerheid mogen alleen wor­ 
den aangewend voor de vergoeding van d: schade veroor­ 
zaakt c!oor een kernongeval. 

ART. 9 

ment de l'accident nucléaire, lorsqu'il est responsable des 
dommages causés à l'occasion d'un transport dans les cas 
prévus :.1 l'article 4 de la Convention de Paris. 

La réparation de ces dommages ne peut avoir pour effet 
de réduire la responsabilbé de l'exploitant pour les autres 
dommages à un montant inférieur à celui qui est défini à 
l'article 7, alinéa 1••, de la présente loi. 

ART. 7 

Le montant maximal de la responsabilité de l'exploitant 
pour les dommages s'élève à 4 milliards de francs pour 
chaque accident nucléaire. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, 
en vue d'en maintenir constante la valeur ou en considérauon 
de la capacité et de la nature de l'installation nucléaire, de 
l'importance du transport ou de toute aurrc circonstance 
pouvant en influencer la valeur, majorer ou diminuer cc 
monrant, sans qu'il puisse êrre inférieur :m montant minimal 
défini à l'article 7, b}, de la Convention de Paris. 

CHAPITRE IV 

De la couverture de la n::sponsabilîté civile 
et de la reconnaissance de l'exploitant 

ART. 8 

L'exploitant d'une installation nucléaire est tenu, con· 
fonnément à l'article 10, a) et b), de la Convention de Paris, 
d'avoir et Je maintenir une assurance ou une autre garantie 
financière jugée appropriée par Ic Ministre, couvrant sa 
responsabilité à concurrence du montant fixé p:ir l'article 7 
de [a présente loi ou en vertu de cet article. li est tenu de 
renouveler cette assurance: ou cene autre garantie financière 
dans un délai de soixante jours après sinistre. 

Le: Ministre est l'autorité publique compétente pour rece­ 
voir le préavis imposé par l'article IO, b), de la Convention 
de Paris. 

Les sommes provenant de l'assurance, de la réassurance 
ou d'une autre garantie financi(:'re ne peuvent servir qu'à la 
réparation des dommages causés par un accident nucléaire. 

A11.T. 9 

Onverminderd de toepassing van de wcts- en verordcnings- Sans préjudice de l'application des dispositions légales et 
bepalingen betreffende de bescherming van de bevolking en réglementaires relatives à la protection de la population et 
van de werknemers tegen het gevaar van ioniserende stralin- des travailleurs contre Ic danger des radianons ionisantes, il 
gen, is het de exploitanr van een kerninstallatie verboden est interdit à l'exploitant d'une installation nucléaire de dé­ 
splijtstoffen, radioactieve produkten of afvalstoffen te bezit- tenir ou de mettre en œuvrc des combustibles nucléaires, des 
ten of aan re wenden, dan wel voor deze kerninstallatie produirs ou des déchets radioactifs er de prendre en charge 
bestemde nucleaire stoffen over 1e nemen, indien hij niet 

I 
des substances nucléaires destinées à cene installarion 

van tevoren als exploitant is erkend overeenkomstig de nucléaire, s'il n'est préalablement reconnu comme exploitant 
bepalingen van deze wet en de regels die de Koning vaststelt. conformément aux dispositions de la présente lo. et aux 

. règles arrêtées par le Roi. 
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ART. 10 

De trkenning als exploitant wordt verleend door de 
Koning nadat de aanvrager heeft aangetoond dat hij ter 
dekking van zijn aansprakelijkheid beschikt over een verze­ 
kering of andere financiële zekerheid als bedoeld in artikel 8. 

Het besluit dat de erkenning vcrleenr, kan de duur waar­ 
voor zij verleend wordt, beperken. 

De erkenning is herroepbaar wanneer de exploitant de in 
anikcl 8 gestelde voorwaarden niet meer vervult of wanneer 
hij zijn werkzaamheid stopzet. 

Het besluit waarbij de erkenning wordt geweigerd of her­ 
roepen, diene met redenen omkleed re zijn, 

Van het besluit waarbij de erkenning wordt verleend, 
geweigerd of herroepen, wordt door of vanwege de Minis­ 
ter kennis gegeven aan de exploitant. Het wordt binnen 
drie maanden na de kennisgeving in het Belgisch Staatsblad 
bekendgemaakt. 

ln geval van herroeping van de erkenning blij fr de exploitant 
onderworpen aan de in artikel 8 bedoelde verplichting, zolang 
hij a:,nsprakelijk zou kunnen zijn. 

ART. l l 

De Minister mag re allen rijde door de ex-ploirant het 
bewijs laten overlegger, dar hij de hem bij artikel 8 opgelegde 
verplichtingen nakomt. 

ART. 12 

Overeenkomstig deze wet is de Staat aansprakelijk voor 
de kerninstallaties die hij exploiteert. 

De bij artikel 8 bepaalde verplichting zich te verzekeren, 
rust niet op de Staat wanneer deze exploitant is. 

Van her besluit dat de Staat een kcrninsrallarie 2:1.I exploi­ 
teren, wordt melding gemaakt in het Belgisch Staatsblad. 

ART. 13 

De Minister legt een register aan van de overeenkomstig 
anikel 10 verleende erkenningen. Dit register bevar onder 
meer een kaart waarop d~ ligging en de grenzen van het 
terrein ,•1n ieder van de kerninsrallaries zijn aangeduid en 
eventueel de grenzen van het terrein, waarop verschillende 
naburige kerninstallaties gdegen zijn. 

Iedere exploitant is gehouden de Minister op de hoogte 
te brengen van elke verandering aan de inrichtingen of aan 
de ligging ervan. 

De grenzen van een keminsrallarie kunnen tegen derden 
slechts ingeroepen worden wanneer zij voorkomen in her 
openbaar register. Dit wordt voor een ieder ter inzage gelegd 
op een door de Minister aan 1c wijzen plaats en in de gemeen­ 
telijke administraties van de gemeenten op het grondgebied 
waarvan de inrichtingen zich bevinden. 

ART. 10 

La reconnaissance comme exploitant est accordée par le 
Roi, -après que le demandeur a justifié qu'il dispose, pour 
faire face à sa responsabilité, d'une assurance ou d'une autre 
garantie financihe au sens de l'article 8. 

L'arrêté octroyant la reconnaissance peut limiter la durée 
de celle-ci. 

La reconnaissance est révocable si l'exploitant ne remplit 
plus les conditions fixées à l'anicle 8 ou s'il met fin à son 
activité. 

L'arrêté portant refus ou révocation de la reconnaissance 
doit être motivé. 

L'arrêté portant octroi, refus ou révocation de la recon­ 
naissance est notifié à l'exploitant par le Ministre ou son 
délégué. I! est publié au Moniteur belge dans les trois mois 
de la notification. 

F.n cas de révocation de la reconnaissance, l'exploitant 
reste soumis à l'obligation visée à l'article 8 aussi longtemps 
que sa responsabilité pourrait être engagée. 

ART. 11 

Le Ministre peut à tom moment demander à l'exploitant 
de produire la preuve qu'il respecte les obligations imposées 
parl'anicle8. 

ART. 12 

L'Erar est responsable conformément à la présente loi des 
installations nucléaires dom il est l'exploitant. 

L'obligation de s'assurer prévue à l'article 8 n'incombe pas 
3 l'Etat lorsque celui-ci est exploitant. 

li est fair mention au Mo11itet1r belge de la décision de 
l'Erar d'exploiter une installation nucléaire. 

ART. 13 

Le Ministre établir un registre contenant les reconnaissan­ 
ces accordées conformément à l'article !O. Ce registre com­ 
prend, norammem, une carte précisant l'implant:1.tion et les 
limites di• site de chacune des installations nucléaires et 
évcnmellement les limites du site sur lequel plusieurs instal­ 
lations nucléaires voisines sont implantées. 

Chaque esploimnr est tenu de communiquer au Ministre 
toutes modifications affectant les installations ou leur im­ 
plantarion. 

Les limires d'une insrall:uion nucléaire ne sont opposables 
aux tiers que si elles figurent dans cc registre public. Celui-ci 
est tenu à la disposition du public en un lieu désigné par Ic 
Ministre c1 dans les administrations communales des com­ 
munes sur le territoire desquelles se trouvent lesdites installa­ 
tions. 
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De lijst der erkende cxploiroun-n wordt j;tarlijks in het 
Ue/gisch Str1atsblad bekcndgcumakr. 

Dit artikel is eveneens toepasselijk op elke kerninstallatie 
waarvan de Staat exploirant is. 

HOOFDSTUK V 

Vervoer van nucleaire stoffen 

ART. 14 

Onverminderd de toepassing van de wetten en verordc­ 
ningen berretfende de bescherming van de bevolking 
en van de werknemers tegen het gevaar van ioniserende 
stralingen: 

J• is de exploitant van een kcrninstallatie overeenkornsrig 
artikel 4 van het Verdrag van Parijs aansprakelijk voor het 
vervoer van de nucleaire ~taffen, daaronder begrepen de 
opslag gedurende het vervoer; 

2" kan de vervoerder met goedkeuring van de explci­ 
tant en van de Minister, in de plaats gesteld worden van de 
exploitant voor de schade vcroonaakr door een kernongeval 
buiten de installatie, indien is voldaan aan de vereisten van 
anikel 8. 

ln dat geval wordt de vervoerder, voor de kernengevallen 
welke zich tijdens het vervoer van nucleaire stoffen voor­ 
doen, als exploitant van een kerninsmllarie op het Belgisch 
grondgebied beschouwd. 

ART. l5 

Iedere vervoerder van nucleaire stoffen moet in het bezit 
:tijn van een ccniEica:r.t uitgereikt door of namens de ver· 
zekeraar of de persoon die een financiële zekerheid hccfr 
gesteld en waaruit blijkt dat aan het bepaalde in artikel 8 is 
voldaan. Dit certificaat moet beantwoorden aan de in arti­ 
kei 4, c), van het Verdrag van Parijs gestelde voorwaarden. 

De Koning stelt nadere regels voor de toepassing van 
dit artikel. 

ART. 16 

Overeenkomstig artikel 7, e). van het Verdrag van Parijs 
en onverminderd de toepassing van artikel 7, /), daarvan, 
is de doorvoer van nucleaire stoffen over het Belgisch 
grondgebied afhankelijk van de voorwaarde dat de betrokken 
buitenlandse exploitant mmstcns dezelfde verbintenissen 
draagt als die welke msrcn op een exploita111 van een op 
Belgisch grondgebied gelegen kerninsrallaric. 

La liste des exploitants reconnus est publiée chaque année 
au Mouite11r belge. 

Le présent article est également applicable à toute i.nstal- 
1::ttion nucléaire dont l'E1:1t est l'exploitant. 

CHAPITRE V 

Du rransport de substances nucléaires 

A1tT. 14 

Sans préjudice de l'applic:ttion des dispositions légales et 
rég!emcnraircs relatives ;\ la protection de la popufation et 
des travailleurs contre les dangers résultant des radiations 
ionisantes: 

1" l'exploitant d'une installation nucléaire est responsable, 
conformément à l'article 4 de la Convention de Paris, du 
transport de substances nucléaires, y compris Ic stockage en 
cours de transpon; 

2• le transporteur peut, avec l'accord de l'exploitant c1 
du Ministre, être subsrimé à l'exploitant pour les dommages 
causés par un accident nucléaire survenu hors de l'installa­ 
tion, si les conditions requises à l'article 8 sont remplies. 

Dans ce cas, le transporteur est considéré pour les acci­ 
dents nucléaires survenus en cours de transport de substances 
nucléaires comme exploitant d'une installation nucléaire 
siurée sur le territoire belge. 

ART. 15 

Tour rransportcur de substances nucléaires doit être en 
possession d'un certificat délivré par ou pour le compte de 
l'assureur ou de la personne ayant accordé une garantie 
financière er atrestanr qu'il est satisfait aux dispositions de 
l'article 8. Cc certificat doit répondre aux conditions prévues 
à l'article 4, c), de la Convention de Paris. 

Le Roi détermine les modalités d'npplicanon du présent 
article. 

ART. 16 

Conformément à l'article 7, e), de la Convention de Paris 
:t sans préjudice de l'opplicancn de l'article 7, (), de cette 
Convention, Ic transit de substances nucléaires à travers le 
territoire belge est subordonné à la condition que l'exploitant 
étranger en cause assume au moins les mêmes obligations 
que celles qui incombent à l'exploitant d'une installation 
nucléaire située sur Ic territoire belge. 
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HOOFDSTUK VI 

Vergoeding voor de schade 

ART, 17 

Het totaal der vergoedingen door de exploitant te betalen 
voor de door een kernongeval veroorzaakte schade wordt, 
overeenkomstig artikel 7, a), v:m het Verdrag van Parijs, 
beperkt tot het door of krachtens artikel 7 van deze wet 
vastgestelde maximumbedrag. 

ART, 18 

Indien de schade aanleiding geeft tot aansprakelijkheid 
van meer dan één exploitant overeenkomstig deze wet, zijn 
die exploitanten hoofdelijk en ieder voor her geheel aan­ 
sprakelijk. 

Indien nochtans een zodanige aansprakelijkheid ontstaat 
ten gevolge van schade veroorzaakt door een kernongeval 
waarbij nucleaire stoffen tijdens het vervoer in een en her­ 
zelfde vervoermiddel of, in het geval van opslag gedurende 
het vervoer, in een en dezelfde kerninstallatie betrokken zijn, 
zal als hoogste totale bedrag van de a:msprakelijkhcid van 
die exploitanten gelden het hoogste bedrag dat voor een 
van hen overeenkomsrig artikel 7 van deze wet is vastgesteld. 

ln geen geval zal een exploitanr in verband met een kern­ 
ongeval meer behoeven te betalen dan het overeenkomstig 
of krachtens artikel 7 van deze wet voor hem vastgestelde 
bedrag. 

ART. 19 

Bij toepassing van het Aanvullend Verdrag, zal, wanneer 
de door een kernongeval veroorzaakte schade groter is dan 
het overeenkomstig artikel 7 vastgestelde bedrag, het gedeelte 
van de schade dat hoger is dan dît bedrag vergoed worden 
met openbare middelen die ter beschikking worden gesteld 
anders dan ter dekking van de aansprakelijkheid van de 
exploitant, overeenkomstig artikel 3, b), ii) en iii) en 3, f), van 
het Aanvullend Verdrag. 

Bij toepassing van artikel 18 van deze wet, en overeen­ 
komstig artikel 4, b) van het Aanvullend Verdrag zal her 
totaal van de krachtens lid 1 verleende overheidsgelden 
niet meer bedragen dan het verschil tussen het hoogste in 
het artikel 3, b) îîi) van het Aanvullend Verdrag vasrgesrel­ 
de bedrag en het totaal van de voor de aansprakelijke 
exploitanten bepaalde bedragen. 

Een koninklijk besluit kan deze bedragen in nationale 
munt omzetten. 

ART. 20 

Wanneer het totaal der vergoedingen niet hoger is dan de 
middelen daartoe voorzien door of krachtens het Verdrag 
van Parijs, het Aanvullend Verdrag en bij de artikelen 17 
en 19 van deze wet, wordt het bedrag van de vergoedingen 
overeenkomstig het gemeen recht vastgesteld. 

CHAPITRE VI 

De la réparation des dommages 

ART. 17 

Le total des indemnités payables par l'exploitant pour les 
dommages causés par un accident nucléaire est limité, con­ 
formément à l'article 7, a), de la Convention de Paris, au 
montant maximal fixé par l'article 7 de la présente loi ou en 
vertu de cet article. 

AR'T. 18 

Si le dommage implique la responsabilité de plusieurs 
exploitants confonnémcnt à la présente loi, leur responsa­ 
bilité est solidaire er cumulative. 

Toutefois, lorsqu'une relie responsabilité résulte Ju dom­ 
mage causé par un accident nucléaire mettant en jeu des 
substances nucléaires en cours de transport, soit dans un 
seul et même moyen de tr:msport, soir, en cas de stockage 
en cours de transport, dans une seule et même installation 
nucléaire, le montant rotai maximal de la responsabilité 
<lesdits exploitants est égal au montant le plus élevé fixé pour 
un des exploitants conformément à l'article 7 de la présente 
loi. 

En aucun cas, la responsabilité d'un exploitant résultant 
d'un accident nucléaire ne peut dépasser Ic montant fixé, en 
ce qui le concerne, à l'article 7 de la présente loi, ou en ver· 
tu de cet article. 

ART. 19 

En cas d'application de la Convention complémentaire, 
si les dommages causés par un accident nucléaire excèdent 
Ic montant fixé conformément à l'article 7, la partie des 
dommages supérieure à ce montant sera réparée au moyen de 
fonds publics atloués à un titre différent de celui d'une 
couverture de responsabilité de l'exploitant conformément à 
l'article 3, b), ii) et iii) et 3, f), de ladite Convention complé­ 
mentaire. 

En cas d'application de l'article 18 de la présente loi, et 
conformément :.\ l'article 4, b), de la Convention complé­ 
mentaire, le monrant global des fonds publics alloués ::n 
vertu de l'alinéa 1" ne peur dépasser la différence entre 
le montanr le plus élevé fixé à l'article 3, b) iii} de la Con­ 
vention complémentaire et Ic total des montants déterminés 
pour les exploitants responsables. 

Un arrêté royal peut convertir les montants en monnaie 
nationale. 

ART. 20 

Lorsque !e rom! des réparations demeure dans les limites 
des fonds prévus à leur effet par, ou en vertu de la Conven­ 
tion de Paris, la Convention complémentaire et la présente 
loi aux articles 17 et 19, elles sont fixées conformt'.'t'lent au 
droit commun. 
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W,11ml't'r hl't tm .u l der vergoedingen de in vur ig lid 
hrdoc ldc m id d e le n te b e ve n gaat of dre ig t re hoven te g aa n , 
bepaalt Je Koning de m aatstaven van een b illijke verdeling . 

Arn. 21 

De gerechtigden op een stelsel van sociale zekerheid of 
vergoeding van arbeidsongevallen of beroepsziekten, blijven, 
zelfs bij een kernongeval, onderworpen aan de wetgeving 
tot regeling van dat stelsel. 

ln zoverre de schade, veroorzaakt door een kernon­ 
geval, niet is vergoed mer toepassing van bij lid 1 he­ 
doelde stelsels en voor zover deze gerechtigden een vorde­ 
ring naar gemeen recht regen de aansprakelijke kunnen in­ 
stellen, hebben zij het recht vergoeding te eisen overeen­ 
komstig deze wet. 

Personen of instellingen die krachtens de in lid 1 be­ 
doelde stelsels vergoedingen hebben uitgekeerd aan de 
slachtoffers van een kernongeval of hun rechtverkrijgenden 
oefenen binnen de grenzen bepaald in de artikelen 17 en 19 
tegen de ex-ploitant, zijn vcrzckernar, de persoon die eeu 
andere financiële zekerheid hcefr gesteld of tegen de Staar 
het verhaalrecht uit dat hun krachtens die stelsels is toe­ 
gekend. 

ART. 22 

Onverminderd het bepaalde in artikel 19 vergoedt de 
Staat, tot beloop van het rnax-intumbedrag waarvoor de 
exploitant aansprakelijk is, de schade die niet is vergoed 
door middel van een verzekering of andere financiële zeker­ 
heid. 

ln dat geval treedt de Staat in alle rechten en vorderin­ 
gen van de slachtoffers \'OOt de bedragen die hij heeft 
uitgekeerd. 

ART. 23 

S 1. De vorderingen rot schadevergoeding tegen de cxploi­ 
tant krachtens deze wet dienen op straffe van verval te wor­ 
den ingesteld binnen tien jaar na. het kernongeval. 

ln het geval van schade veroorzaakt door een kern­ 
ongeval waarbij splijtstoffen o( radioactieve produkten of 
afvalstoffen betrokken zijn die ten tijde van het ongeval zijn 
gestolen, verloren, geworpen of verlaten en niet opnieuw in 
bezit zijn genomen, vervalt het recht op schadevergoeding 
eveneens rien jaar na het kernongeval; deze termijn knn 
echter in geen geval langer zijn dan twintig jaar te rekenen 
van de datum van de diefstal, het verlies, de werping of het 
verlaten. 

S 2. Indien een kernongeval op Belgisch grondgebied 
kemschacle heeft veroorzaakt waarvoor de aansprakelijkheid 
berust bij de exploitant van de kerninstallatic krachrens arti­ 
kel 5 van deze wet en indien deze slechts is vastgesteld na­ 
dar her recht op schadevergoeding tegen de exploitant krach- 

Lorsque le total des répumrions excède ou risque d'excé­ 
der les fonds visés i1 l'alinéa précédent, Ic Roi établit les 
critères d'une répanirion équitable. 

ART. 21 

Les bénéficiaires d'un régime de sécurité sociale ou de 
réparation des accidents du travail ou des maladies profes­ 
sionnelles restent soumis, même en cas d'accident nucléaire, 
à la législation organisanr cc régime. · 

Dans la mesure où le dommage causé par un accident 
nucléaire n'est pas réparé en application des régimes visés 
à l'alinéa 1", et pour autant qu'une action de droit commun 
contre Ic responsable lear soit ouverte, ces bénéficiai­ 
res Ont le droit de demander réparation du dommage con­ 
formément à la présente loi. 

les personnes ou organismes qui, en vertu des régimes 
visés à l'alinéa , •• , ont fourni des prestations aux- victimes 
d'un accident nucléaire ou à leurs ayants droit, exercent, 
dans les !imirl!S prévues aux- articles 17 et 19, contre l'ex­ 
ploitant, son assureur, la personne qui lui a accordé une 
autre garantie financière ou l'Etat, le droit de recours que 
leur confèrent ces régîmes. 

ART. 22 

Sans préjudice des dispositions de l'article 19, l'Etat in­ 
demnise jusqu'à concurrence du montant maximal de la res­ 
ponsabilité de l'ex-ploitant, les dommages qui n'ont pas été 
réparés au moyen d'une assurance ou d'une autre garantie 
financière. 

Dans cc cas, l'Etat est subrogé, pour les sommes qu'il a 
payées, à tous !es droits et à toutes les actions des victimes. 

ART. 23 

§ t••. Les actions en réparation intentées contre l'exploitant 
en vertu de la présente loi doivent l'être sous peine de 
déchóanœ dans Ic délai de dix ans à compter de l'accident. 

Dans Ic cas de dommage causé par un accident nucléaire 
mettanr en jeu des combustibles nucléaires,· produits ou 
déchets radioactifs qui étaienr, au moment de l'accident, vo­ 
lés, perdus, jetés par-dessus bord ou abandonnés et n'avaient 
pas été récupérés, il y a également déchéance de l'action en 
réparation dix- ans après l'accident nucléaire; ce délai ne 
peut cependant en aucun cas être supérieur à vingt ans à 
compter de la date du vol. de la perte, du jet par-dessus bord 
ou de l'abandon. 

S 2. Si un accident nucléaire a causé en Belgique des dom­ 
mages dont la responsabilité incombe à l'exploitant confor­ 
mément à l'article 5 de la présente loi et si ces dommages 
onr été constatés seulement après que les droits à réparation 
pouvant être exercés contre l'exploitant se sont éteints en 
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tcns S 1 vun Jit artikel. is wrv;1l1cn mnnr vcordrn Jl·rtig jaren 
sinJs het kernongeval zijn verstreken, is de Smat gehouden 
deze schade te vergoeden. 

S 3. De vordering verjaart in ieder geval door verloop van 
drie jaar nadat het slachtoffer kennis heeft gehad of redelij­ 
kerwijze geacht kan worden kennis te hebben gehad van de 
schade en van de identiteit van de exploirnnt, met dien ver­ 
stande dat de in dit artikel gestelde rcrmîjnen van rien, twin­ 
tig of dertig jaar nier mogen worden overschreden. 

S 4. leder die schade heeft geleden rengevolge van een 
kernongeval en die binnen de in dit artikel gestelde termijn 
een rechtsvordering tot schadevergoeding hedt ingesteld, l..an 
zijn cis in verband met toeneming van de schade na het 
verstrijken van die termijn wijzigen, mits de bevoegde rechter 
nog geen definitieve uitspraak heeft gedaan over het bedrag 
van de vergoeding, 

ART. 24 

Wanneer het kernongeval of de schade door het slachtoffer 
opzettelijk is verccraaake, heeft het geen recht op vergoeding. 

HOOFDSTUK VII 

Het verhaal 

AR.Y. 25 

§ 1. De verzekeraar en de persoon die een andere finan• 
ciële zekerheid heeft gesteld, treden van rechtswege in het 
verhaalsrecht dat door artikel 6, /), van het Verdrag van 
Parijs aan de exploitant is toegekend. De Belgische Staat 
treedt in darzelfdc rtcht in zoverre hij krachtens artikel 22 
uitkeringen heeft gedaan in de plaats van de exploitant. 

§ 2. Indien uitkeringen krachtens artikel 19 rijn ge­ 
daan uit door de Belgische Staat of andere verdragsluitende 
Staten verstrekte openbare middelen, hebben de Belgische 
Staat en de andere verdragsluitende Staten, overeenkomstig 
artikel 5, OJ van het Aanvullend Verdrag, een eigen ver­ 
haalsrecht regen de personen die krachtens artikel 6, /) van 
het Verdrag van Parijs kunnen worden aangesproken. 

De Belgische Staat is gemachtigd, voor rekening van de 
andere verdragsluitende Staten die openbare middelen heb­ 
ben uitgekeerd, dit verhaal als voor eigen rekening uir te 
oefenen. 

§ 3. Indien krachtens artikel 19 van deze wet betalingen 
zijn verricht uit overheidsgelden verleend door de 
Belgische Staar of door andere verdragsluitende par­ 
tijen, beschikken de Belgische Staat en de andere verdrag­ 
sluitende Staten, overeenkomstig artikel 5, b), van het Aan• 
vullend Verdrag en rekening houdend met het artikel 10, 
cJ, van het Aanvullend Verdrag. voor deze betalingen over 

venu du S l'" du présent article, m;iis dans le déla! Je trente 
:111s i, co1111,1cr de l'accident m11,:lé;1Îrl', l'f'.t;u t·:.t tenu de répa­ 
rcr ces dommages. 

§ 3. L'action se prescrit en tout cas par trois ans à compter 
du moment où le lésé a eu connaissance du dommage et de 
l'identité de l'exploitam ou it compter du moment où il a dû, 
raisonnahlcment, en avoir connaissance, sans que les délais 
Je dix, dl· l'Îngt ou de trente <llb fixés par le présent :irtîdc 
puissent être dépassés. 

S 4. Une personne ayam subi un dommage causé par un 
accident nucléaire, qui a intenté une action en réparation 
dans les délais prévus au préscm article, peut présenter une 
demande complémentaire en cas d'aggravation du dommage 
après l'expiration de ces délais, rarn qu'un jugement fix:mt 
définitivement le montant des indemnités n'est pas inter- 

ART. 24 

Lorsque l'accident· nucléaire ou Ic dommage esr provoqué 
intentionnellement par la victime, il ne lui est pas dû d'in­ 
demnité. 

CHAPITRE VII 

Des recours 

ART.25 

S 1u. L'assureur et la personne ayant fourni une autre 
garantie financière som subrogés de plein droit au droit de 
recours reconnu à l'exploitant par l'article 6, f), de la Con­ 
vemion de Paris. L'Etat belge est subrogé au même droit 
dans la mesure où, en verni de l'article 22, il a effectué des 
paiements en lieu er place de l'exploitant. 

§ 2. Lorsque des paiements om été effectués en vertu de 
l'article 19 au moyen de fonds publics alloués par l'Etat bel­ 
ge ou par les autres Etats contractants, l'Etat belge et les 
autres Erars contractants, conformément à l'article 5, a) de 
la Convention complémentaire, disposent d'un droit de r~­ 
cours propre contre les personnes qui peuvent faire l'objet 
d'une action, en verru de l'article 6 f) de la Convention de 
Paris. 

L'Etat belge est habilité à exercer cc recours pou.r le 
compte des autres Etats contractants qui ont alloué des 
fonds publics, comme pour son propre compte. 

§ 3. Si en vertu de l'article 19 de la présente loi, des paie­ 
ments ont été elfoctués au moyen de fonds publics alloués 
par l'Etat belge ou par d'autres parties contractantes, l'Etat 
belge et les autres Etats contractants, tenant compte des dis­ 
positions de l'article 10, t:), de la Convemion complémentaire, 
disposent dans la mesure de ces paiements, conformément à 
l'article 5, b), de la Convention complémentaire, d'un droit 
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een verhaalsrecht tegen de cxplouanr om de verleende over­ 
heidsgelden terug te vorderen, indien de schade die tot deze 
betalingen aanleiding heeft gegeven, het gevolg is van een 
kernongeval waaraan te wijten aan een zware four van de 
exploitant. 

De gevallen van zware schuld die aanleiding kunnen geven 
tot een vordering regen de exploitant, worden bepaald door 
de Koning, met inachtneming van de wettelijke of reglemen­ 
taire voorschriften inzake de veiligheid van de kernînstallatîcs 
en de technische exploitatievoorwaarden. 

HOOFDSTUK Vlll 

Regels van procedure inzake rechtsvorderingen gegrond 
op het Verdrag van Parij~ en het Aanvullend Verdrag 

ART. 26 

De vorderingen gegrond op het Verdrag van Parijs, op het 
Aanvullend Verdrag en op deze wet worden in eerste aanleg 
gebracht voor de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, 
zitting houdende in burgerlijke zaken. 

Deze bepaling is van openbare orde. 

ART. 27 

Hij die schade heeft geleden als gevolg van een kernen­ 
geval, beschikt over een rechtstreekse vordering tegen de 
verzekeraar of ieder die een andere financiële zekerheid heeft 
gesteld en, in het geval bedoeld in artikel 22, tegen de 
Staat. 

ART, 28 

S 1. De Staat kan tussenkomen in iedere vordering die 
wordt ingesteld op grond van de bepalingen van het Ver­ 
drag van Parijs, het Aanvullend Verdrag en deze wer. 

Indien de Staat niet is tussengekomen, dan moet de eiser, 
vóór de sluiting der debatten, de Staat in het geding roepen. 

S 2. Een vonnis gewezen in een geschil ter zake van een 
door een kernongeval veroorzaakte schade kan aan de exploi­ 
tant, aan het slachtoffer of aan diens rechthebbende, aan de 
verzekeraar of aan de persoon die een andere financiële zeker­ 
heid heeft gesteld, slechts worden tegengeworpen indien zij 
in het geding panij zijn geweest dan wel daarin zijn geroepen. 

Niettemin kan het vonnis, dat in een geschil tussen het 
slachtoffer en de exploitant is gewezen, worden tegengewor­ 
pen aan de verzekeraar of aan de persoon die een andere 
financiële zekerheid heeft gesteld, indien is komen vast te 
staan dat deze in feite de leiding van het geding op zich 
heeft genomen. 

De verzekeraar of de persoon die een andere financiële 
zekerheid heeft gesteld, kan de exploitant in het geding roe­ 
pen dat door het slachtoffer tegen hem wordt ingesteld. 

ART, 29 

De Koning regelt het toezicht op de afwikkeling van de 
schadeloosstelling door de verzekeraars en de personen die 

Je recours contre l'exploitant pour récupérer les fonds publics 
alloués si les dommages qui ont donné lieu à ces paiements 
résultent d'un accident nucléaire imputable à une faute 
lourde de l'cxpioiranr. 

les cas de faute lourde qui peuvent donner lieu à une 
action contre l'exploitant seront déterminés par le Roi, 
compte tenu des prescriptions légales ou réglementaires en 
matière de sécurité des installations nucléaires et des con­ 
dirions techniques d'exploitation. 

CHAPITRE VIII 

Des règles de procédure en matière d'actions fondées 
sur la Convention de Paris et la Convention complémentaire 

ART. 26 

Les actions fondées sur la Convention de Paris, sur la Con­ 
vention complémentaire et sur la présente loi sont portées, 
en premier ressort, devant le tribunal de première instance de 
Bruxelles, siégeant en matière civile. 

Cette disposition est d'ordre public. 

ART. 27 

La victime d'un dommage résultant d'un accident nucléaire 
dispose d'une action directe contre l'assureur ou toute per· 
sonne ayant accordé une autre garantie financière et, dans 
le cas visé à l'article 22, contre l'Etat. 

ART. 28 

§ 1♦r_ L'Etat peur intervenir dans toute action fondée sur 
les dispositions de b Convention de Paris, de la Convention 
complémentaire er de la présenre loi. 

Si l'Etat n'est pas intervenu, le demandeur doit l'appeler 
:\ la cause avant la clôture des débats. 

S 2. Le jugement rendu sur une contestation née d'un pré­ 
judice causé par un accident nucléaire n'est opposable à 
l'exploitant, à la victime ou à ses ayants droit, à l'assureur ou 
à la personne ayant accordé une garantie financière, que s'ils 
ont été présents ou appelés à l'instance. 

Toutefois, le jugement rendu dans une instance entre la 
victime et l'exploitant est opposable à l'assureur ou à la per· 
sonne ayant accordé une garanrie financière, s'il est établi que 
ceux-ci ont, en fait, assumé la direction du procès. 

L'assureur ou la personne ayant accordé une garantie 
financière peuvent mettre l'exploitant en cause dans Ic procès 
qui leur est intenté par la victime. 

ART. 29 

Le Roi organise le contrôle du règlement de l'indemnisa­ 
tion par les assureurs et les personnes ayant accordé une 
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een andere financiële zekerheid hebben gestekt Hij bcpnalr 
tevens Je voorwaarden waaronder de personen, die kruch­ 
rens het Verdrag van Parijs, hel A:rnvul!cnd Verdrag of deze 
wet recht hebben op schadevergoeding, kennis kunnen ne­ 
men van de kontraktcn inzake verzekering of financiële zeker­ 
heidsstelling. 

ART. 30 

Voor de regeling van de schadeloosstelling overeenkomstig 
artikel 19 of 22, kan de Koning een verzoeningsproce­ 
dure v:m administratieve of gerechtelijke aard instellen, die 
in elk geval aan het debat voor de rechtbank dienr vooraf te 
gaan. 

TITEL li 

Aanvullende maatregelen 

ART. 31 

ln geval van doorvoer van nucleaire stoffen, de opslag 
daaronder begrepen, is de vervoerder aansprakelijk voor de 
schade die in België is veroorzaakt door een kernongeval 
waarbij deze stoffen zijn betrokken en waarvoor in het Ver­ 
drag van Parijs geen schaderegeling is voorzien. 

De Koning kan, volgens de regels die Hij vasrsrelr, de 
bepalingen van Titel 1 geheel of gedeeltelijk van toepassing 
verklaren op de vervoerder bedoeld in het eerste lid. 

ART. 32 

ln geval van bcz.it, aanwending of vervoer van bronnen van 
ioniserende stralingen waarop het Verdrag van Parijs nier 
van toepassing is, in een installatie die de Koning omschrijft 
als kerninstallatic, is de exploitant aansprakelijk voor de 
schade welke door de radioactieve eigenschappen alleen of 
samen met andere giftige of schadelijke eigenschappen van 
die ioniserende stralingen in België is vcroon.aakt. 

De Koning kan, volgens de regels die Hij vaststelt, de 
bepalingen van Tire! 1 geheel of ten dele van toepassing 
verklaren op de exploitant bedoeld in het eerste lid. 

ART. 33 

De Koning bepaalt de wijze waarop voor schade, in Bel­ 
gië geleden, de Staat het gedeelte van de schadeloosstelling 
dat her krachtens artikel 7 vastgestelde maximumbedrag te 
boven gaat, te z.ijnen laste neemt, wanneer toepassing wordt 
gegeven aan artikel 31 of aan artikel 32 van de wet, of wan­ 
neer, ofschoon de aansprakelijkheid volgens Titel I en het 
Verdrag van Parijs is vastgesteld, de schaderegeling bepaald in 
het Aanvullend Verdrag niet van toepassing is. 

ART. 34 

De Koning kan, volgens de regels die Hij vaststelt, be­ 
sluiten dat Hij de vergoeding te z.ijntn laste neemt van de 
schade op Belgisch grondgebied geleden, en veroorzaakt door 
een kernongeval waarvoor de aansprakelijkheid berust bij 

autre garantie financière. li détermine, en outre, les condi­ 
tions auxquelles les personnes qui ont droit 3 répareuoa en 
venu de la Convention de Paris, de la Convention complé­ 
mentaire ou de la présente loi, peuvent prendre connaissance 
des contrats d'assurance ou de garantie financière. 

ART, 30 

Le Roi peur, pc.ur Ic règlement de l'indemnisation confor­ 
mément 3 l'article 19 ou 22, organiser une procédure admi­ 
nistrative ou judiciaire de conciliation qui devra, en tout cas, 
précéder tout débat devant Ic tribunal. 

TITRE 11 

Mesures complémentaires 

AKI'. 31 

En cas de transit de substances nucléaires, y compris Ic 
srockegc, le transporteur est responsable du dommage occa­ 
sionné en Belgique par un accident nucléaire mettant en jeu 
ces substances et pour lequel la Convention de Paris n'a pas 
prévu de régime de réparation. 

Le Roi peut, selon les règles qu'il détermine, rendre les 
dispositions du Titre l.,,. applicables en tout ou en partie au 
transponcur visé à l'alinéa l'"'. 

Airr. 32 

En cas de détention, de mise en œuvre ou de transport de 
sources de radiations ionisantes non soumises à l'application 
de la Convention de Paris, dans une installation que Ic Roi 
qualifie d'installation nucléaire, l'exploitant est responsable 
du dommage occasionné en Belgique par les propriétés radio­ 
actives seules ou en combinaison avec d'autres propriétés 
toxiques ou nuisibles de ces radiations ionisantes. 

le Roi peut, scion les règles qu'il détermine, rendre les 
dispositions du Titre 1 ••. applicables en tout ou en partie à 
l'exploiumt visé à l'alinéa l"'. 

ART. 33 

Le Roi détermine, pour le dommage subi en Belgique, la 
manière dont l'Etat prend en charge la partie de la réparation 
qui excède le montant maximal fixé en vertu de l'article 7, 
lorsqu'il est fait application de l'article 31 ou de l'article 32 
de la présente loi ou lorsque, bien que la responsabilité soit 
constatée conformément au Titre 1•• et à la Convention de 
Paris, le régime de réparation prévu par la Convention com­ 
plémentaire n'est pas d'application. 

ART, 34 

Le Roi peut, scion les règles qu'il détermine, décider qu'Il 
prend en charge la réparation des dommages subis sur le 
territoire belge et causés par un accident nucléaire dont la 
responsabilité incombe à l'exploitant d'une installation nu- 
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de exploitant v:\11 een keminsralluric gelegen op het grond­ 
gebied vau een utcr-vcrdragsluitcndc Sraue, wanneer hel 
slachtoffer geen vergoeding voor zijn schade in die Staat 
verkrijgen kan. · 

TITEL 111 

Straf-, ophcffings- en slotbepalingen 

ART, 35 

Ovcrrrcding van de artikelen 8, 9, 13, tweede lid, en 
15 en van de besluiten ter uitvoering van de artikelen 31 
en 32, wordt gestraft met gevangenisstraf van drie maanden 
tot vijf jaar en mer geldboete van 1 000 frank tot 50 000 
frank of met een van die straffen alleen. 

De bepalingen van bock J· van het Strafwetboek, met in­ 
begrip van hoofdstuk VII en artikel 85, zijn van toepassing. 

Onverminderd de bevoegdheid toegekend aan de officie­ 
ren van gerechtelijke politie k.:m de Koning op de voor­ 
dracht, ieder wat hem betreft, van de Ministers tot wiens 
bevoegdheid hetzij het vert..ekeringswczcn., hcczij de bescher­ 
ming van de bevolking en van de werknemers tegen het ge­ 
vaar van ioniserende stralingeu, hetzij de nucleaire veilig­ 
heid behoort, de rijksambtenaren aanwijzen die bevoegd zijn 
om de in het eerste lid bedoelde overtredingen op re spo­ 
ren en vast te stellen bij processen-verbaal die bewijskracht 
hebben tot het tegendeel is bewezen. 

ART. 36 

De wet van 18 juli 1966 betreffende de wettelijke aan­ 
sprakelijkheid op het gebied van de kernenergie, houdende 
vaststelling· van bepaalde maatregelen tot onmiddellijke toe­ 
passing van het Verdrag van Parijs en van het toegevoegd 
Protocol, wordt opgeheven. 

ART. 37 

Voor de exploitanten aan wie een erkenning is verleend, 
krachtens de wet van 18 juli 1966 blijft de erkenning be­ 
houden op voorwaarde dar zij binnen zestig dagen n:1 
de inwerkingtreding van deze wet, de verzekering of een 
andere financiële z.c.kerheid ter dekking van hun aanspra­ 
kelijkheid aangepast hebben aan de bepalingen van de-Le wet. 

Brussel, 9 mei 1985. 

De Voorzitter van de Senaat, 

cléaire située sur Ic territoire d'un Etat non contractant, lors­ 
que l:1 victime ne peut obtenir dans cet Etat la réparation 
de son dommage. 

TITRE lil 

Dispositions pénales, abrogatoires et finales 

ART. 35 

Les infractions aux articles 8, 9, 13, alinéa 2, er 15 et aux 
arrêtés pris en exécution des articles 31 et 32, sont punies 
d'un emprisonnement de trois mois à cinq ans et d'une 
amende de 1 000 francs à 50 000 francs ou d'une de ces pei­ 
nes seulement. 

Les dispositions du livre I du Code pénal, y compris le 
chapitre VII et l'article 85, sont applicables à ces infractions. 

Sans préjudice des pouvoirs des officiers de police judi­ 
ciaire, et sur proposition, chacun en ce qui le concerne, des 
Ministres qui ont dans leurs attributions· soit les assurances, 
soit la protection de ln populnncn er des travailleurs conrre 
les dangers des radiations ionisantes, soit la sécurité nuclé­ 
aire, le Roi désigne les fonctionnaires et agents de l'Etat qui 
sont compétents pour rechercher et constater, par des pro­ 
cès-verbaux faisant foi jusqu'à preuve du contraire, les in­ 
fractions dont quesrio.n à l'alinéa l'". 

ART. 36 

La loi du 18 juillet 1966 sur la responsabilité civile dans 
Ic domaine de !'énergie .nucléaire, établissant certaines mesu­ 
res d'application immédiates de la Convention de Paris et 
de son Protocole additionnel, est abrogée. 

ART. 37 

Les exploitants auxquels la reconnaissance a été accordée 
en venu de la loi du 18 juillet 1966 conservent le bénéfice 
de cette reconnaissance à condition d'adapter aux disposi­ 
tions de la présente loi, dans les soixante jours qui suivent 
son entrée en vigueur, l'assurance ou toute autre garantie 
financière couvrant leur responsabilné. 

Bruxelles, le 9 mai 1985. 

Le Président du Sénat, 

E. LEEMANS. 

De Secretarissen, Les Secrétaires, 

j. COEN. 

j. DE SE.RANNO. 


